
codice:  42 087078 000 000

�ow chart: 124771 Z2 4

codice distinta: 

n. colori:  1 + fustella

cliente MKTG: JUVENILE - M. LURASCHI

operatore:
Ylenia Indorato

responsabile area:
Vincenzo Ciabattoni - 2302

inizio lavorazione chiusura lavorazione

descrizione lavoro: IMBALLO CRESCENDO

0 3 / 1 0 / 2 0 2 3 0 3 / 1 0 / 2 0 2 3

0 3 / 1 0 / 2 0 2 3

MADE IN CHINA  CONFERMATO DA MKTG

NERO

07 087078 470 000

EN 12790-1:2023

4
BARRE DE JEUX COMPRISE.

SPIELBÜGEL ENTHALTEN.

BARRA DE JUEGO INCLUIDA.

ARCO DE BRINQUEDOS INCLUÍDA.

TOYBAR INCLUDED.

BARRA GIOCO INCLUSA.

2 POSITIONS D'INCLINAISON RÉGLABLES D'UNE SEULE MAIN.

2 VERSTELLPOSITIONEN, DIE MIT NUR EINER HAND EINSTELLBAR SIND.

2 POSICIONES DE RECLINACIÓN AJUSTABLES CON UNA SOLA MANO.

2 POSIÇÕES DE RECLINAÇÃO, REGULÁVEIS COM APENAS UMA MÃO.

2 RECLINED POSITIONS, ADJUSTABLE WITH JUST ONE HAND.

2 POSIZIONI DI RECLINAZIONE REGOLABILI CON UNA SOLA MANO.

33 41 2

IT
Età di utilizzo consentita: dalla nascita fino a 6 mesi. Smettere di utilizzare il prodotto quando il bambino inizia a provare a sedersi. 
Non lasciare mai dormire il bambino in questo prodotto. Questo prodotto non sostituisce un lettino o una culla. Se il bambino 
necessita di dormire, dovrebbe essere posto in un lettino o culla adatta.

ATTENZIONE

EN
Age range intended for use: from birth to 6 months. Stop using the product when the child starts trying to sit up. Never let the child 
sleep in this product. This product does not replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be placed in a suitable 
cot or crib.

WARNING

FR
Age d’utilisation conseille : de la naissance a 6 mois. Cesser d'utiliser le produit lorsque l'enfant commence à essayer de s'asseoir. Ne 
jamais laisser l’enfant dormir a l’interieur du produit. Ce produit ne remplace pas un couffin ou un lit pour bebe. Si l’enfant s’endort, 
le placer dans un berceau inclinable ou un lit pour enfant.

ATTENTION

DE
Zulassiges Verwendungsalter: von der Geburt bis 6 Monate. Das Produkt ist für Kinder bis zum Beginn des Aufstehens geeignet. 
Lassen Sie das Kind nicht im Produkt schlafen. Dieses Produkt ersetzt weder Wiege noch Bett. Sollte das Kind einschlafen, legen 
Sie es in eine Wiege oder ein Bettchen.

WARNUNG

ES
Edad de uso permitida: del nacimiento a los 6 meses. Deje de utilizar el producto en el momento en que el niño intenta sentarse. No 
deje que el nino duerma en el producto. Este producto no sustituye a una camita o cuna. Si el nino se queda dormido, coloquelo en 
una cuna reclinable o en una camita.

ADVERTENCIA

PT
Edad recomendada: Desde el nacimiento hasta los 6 meses. Deixe de utilizar o produto quando a criança começar a tentar sentar-se. 
Nao deixe a crianca dormir no interno do produto. Este produto nao substitui uma cama ou um berco. Se a crianca adormecer, 
coloque-a num berco reclinavel ou cama.

AVISO

NL
Toegestane gebruiksleeftijd: vanaf de geboorte tot 6 maanden. Gebruik het product niet meer zodra het kind probeert rechtop te 
gaan zitten. Laat het kind niet in het product slapen. Dit product is geen vervanging van een bed of een wieg. Als het kind in slaap 
valt, leg het dan in een wieg of een bedje.

WAARSCHUWING

TR
Kullanım icin amaclanan yaş aralığı: doğumdan 6 aya kadar. Çocuk oturmaya çalışmaya başladığında ürünü kullanmayı bırakın. 
Cocuğun bu urunun icinde uyumasına kesinlikle musaade etmeyiniz. Bu urun, bir beşik ya da bir cocuk karyolasının yerine gecmez. 
Cocuğunuzun uykuya dalması halinde, onu uygun bir beşiğin veya cocuk karyolasının icine yatırmanız tavsiye edilir.

UYARI

PL
Wiek dopuszczalnego stosowania: od urodzenia do 6 miesięcy. Zaprzestać używania produktu, gdy dziecko zacznie próbować 
siadać. Nie należy zostawiać śpiącego dziecka wewnątrz produktu. Ten produkt nie zastępuje łożka ani kołyski. Jeśli dziecko 
zaśnie, należy umieścić je w składanej kołysce lub łożeczku.

OSTRZEŻENIE

EL
Επιτρεπόμενη ηλικία χρήσης: από τη γέννηση έως τους 6 μήνες. Σταματήστε τη χρήση του προϊόντος όταν το παιδί αρχίζει να 
δοκιμάζει να κάθεται. Μην αφήνετε το παιδί να κοιμάται μέσα στο προϊόν. Αυτό το προϊόν δεν αντικαθιστά το κρεβάτι ή την 
κούνια. Εάν το παιδί σας αποκοιμηθεί, τοποθετήστε το σε μια ανακλινόμενη κούνια ή κρεβατάκι.

ΠΡΟΣΟΧΗ

UK
Допустимий вік дитини: від народження до 6 міс. Припиніть використовувати виріб, коли ди- тина починає намагатися 
сидіти. Ніколи не залишайте дитину спати у виробі. Цей виріб не замінює ліжко або колиску. Якщо дитина все ж таки 
заснула, перенесіть її у колиску з регульованим кутом нахилу або в дитяче ліжечко.

УВАГА 

CZ
Z Povoleny věk k použiti: od narozeni do 6 měsiců. Přestaňte výrobek používat, když se dítě začne pokoušet sedět. Tento vyrobek 
nenahrazuje postylku ani kolebku. Pokud ditě usne, položte ho do polohovaci kolebky nebo postylky.

UPOZORNĚNÍ

RU
Возрастной диапазон, предназначенный для использования: от рождения до 6 месяцев. Прекратите использование 
изделия в возрасте, когда ребенок пытается садиться. Никогда не позволяйте ребенку спать в изделии. Данное изделие 
не заменяет кроватку или колыбель. Если ребенок заснул, положите его в колыбель или кроватку с откидным верхом.

ВНИМАНИЕ

ARتحذير
الفئة العمرية للاستخدام: حديثي الولادة حتى وزن 6 أشهر. توقف عن استخدام املنتج عندما يبدأ الطفل في محاولة 
اجللوس. لا تدع الطفل ينام في هذا المنتج. هذا المنتج لا يحل محل سرير أطفال أو سرير أطفال. إذا نام الطفل ، فيجب 

وضعه في سرير أو سرير مناسب.

BR
Idade de utilizacao: desde o nascimento ate 6 meses. Pare de usar o produto quando a criança tenta sentar-se. Nao deixe a crianca 
dormir no interno do produto. Este produto nao substitui uma cama ou um berco. Se a crianca adormecer, coloque-a em um berco 
reclinavel ou cama.

ATENÇÃO

NL
Zacht gevoerde zitting van biologisch katoen

Geperforeerde bodem voor een optimale luchtcirculatie

2 kantelposities, verstelbaar met één hand

Speelboog inbegrepen

1 -

2 -

3 -

4 - 

EL
Κάθισμα με μαλακή επένδυση από οργανικό βαμβάκι

Διάτρητη βάση για εξασφάλιση βέλτιστης κυκλοφορίας αέρα

2 θέσεις ανάκλισης ρυθμιζόμενες με το ένα χέρι

Περιλαμβάνει μπάρα παιχνιδιού

1 -

2 -

3 -

4 - 

RU
Сиденье с мягкой обивкой из органического хлопка

Перфорированное основание для улучшения циркуляции воздуха

2 положения наклона, регулируемые одной рукой

Перекладина с игрушками включена

1 -

2 -

3 -

4 - 

CZ
Měkké čalouněné sedadlo z organické bavlny

Perforovaná základna pro optimální cirkulaci vzduchu

2 polohy sklápění nastavitelné jednou rukou

Včetně hrazdy na hraní

1 -

2 -

3 -

4 - 

TR
Organik pamukla doldurulmuş yumuşak koltuk

Mükemmel hava akışını garanti eden delikli taban

Tek elle ayarlanabilen 2 yatırma konumu

Oyuncak barı dahil

1 -

2 -

3 -

4 - 

PL
Miekkie tapicerowane siedzisko z bawełny organicznej

Perforowana podstawa dla zapewnienia optymalnej cyrkulacji 
powietrza

2 pozycje odchylenia z możliwością regulowania jedną ręką

Dołączony pałąk z zabawkami

1 -

2 -

3 -

4 - 

BR
Cadeira macia, acolchoada em algodão orgânico

Base perfurada para garantir uma ótima circulação do ar

Reclinável em 2 posições, reguláveis   com apenas uma mão

Barra de brinquedos incluída

1 -

2 -

3 -

4 - 

UK
М'яке сидіння з оббивкою з органічної бавовни

Перфорована основа для оптимальної циркуляції повітря

2 положення нахилу з регулюванням однією рукою

Поперечина з іграшками в комплекті

1 -

2 -

3 -

4 - 

- 1
- 2

AR
مقعد لين مبطن بالقطن العضوي

قاعدة مثقبة لضمان تدفق ممتاز للهواء
2 وضع مائل، قابلان للضبط بيد واحدة فقط

متضمن قضيب ألعاب
- 3
- 4

For Great Britain: ARTSANA UK LTD
Building 1, 2nd Floor, Imperial Place, Maxwell 
Road, Borehamwood, Hertfordshire, WD6 1JN 

Reception.uk@artsana.com 0208 953 6627
www.chicco.co.uk - www.chiccospares.co.uk


